
Job
Chapter 30

Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ה 1 ׀וְעַתָּ֤
а–сада
H6258

ׂחֲק֣וּ שָֽ
смеју–ми–се
H7832

֮ עָלַי
мени

ים צְעִירִ֥
млађи
H6810

נִּי מִמֶּ֗
од–мене

ים מִ֥ לְיָ֫
по–годинама,
H3117

אֲשֶׁר־
чије–сам

סְתִּי מָאַ֥
презирао

אֲבוֹתָ֑ם
очеве,
H0001

ית שִׁ֗ לָ֝
да–их–ставим
H7896

עִם־
са

י כַּלְבֵ֥
псима
H3611

י׃ צאֹנִֽ
стада–мог.
H6629

A sada smeju mi se mlađi od mene, kojima otaca ne bih hteo metnuti sa psima stada svog.

גַּם־2
и
H1571

חַ כֹּ֣
снага

יְדֵ֭יהֶם
руку–њихових,
H3027

לָמָּ֣ה
чему
H4100

י לִּ֑
мени?

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
из–њих

אָבַ֣ד
је–нестала
H0006

לַח׃ כָּֽ
крепкост.
H3624

A na šta bi mi i bila sila ruku njihovih? U njima beše propala starost.

סֶר3 בְּחֶ֥
у–оскудици
H2639

ן וּבְכָפָ֗
и–у–глади
H3720

לְמ֥וּד גַּ֫
усамљени,
H1565

ים עֹרְקִ֥ הַֽ
који–глоцу
H6207

צִיָּ֑ה
суву–земљу,
H6723

מֶשׁ אֶ֝֗
јуче
H0570

שׁוֹאָ֥ה
пустош

ה׃ וּמְשֹׁאָֽ
и–развалина.
H4875

Od siromaštva i gladi samoćavahu bežeći od suva, mračna, pusta i opustošena mesta;

הַקֹּטְפִ֣ים4
који–беру
H6998

מַלּ֣וּחַ
слану–траву
H4408

עֲלֵי־
по

יחַ שִׂ֑
жбуновима,
H7880

רֶשׁ וְשֹׁ֖
и–корен
H8328

ים רְתָמִ֣
жутике
H7574

ם׃ לַחְמָֽ
хлеб–им–је.
H3899

Koji brahu lobodu po čestama, i smrekovo korenje beše im hrana.

מִן־5
из

גֵּ֥ו
заједнице

יְגֹרָ֑שׁוּ
су–протерани,
H1644

יעוּ יָרִ֥
вичу
H7321

ימוֹ לֵ֗ עָ֝
за–њима

ב׃ כַּגַּנָּֽ
као–за–лоповом.
H1590

Između ljudi behu izgonjeni i vikaše se za njima kao za lupežom.

בַּעֲר֣וּץ6
у–клисурама
H6178

נְחָלִ֣ים
потока

ן לִשְׁכֹּ֑
бораве,
H7931

י חֹרֵ֖
у–рупама
H2356

עָפָר֣
земаљским
H6083

ים׃ וְכֵפִֽ
и–стенама.
H3710

Življahu po strašnim uvalama, po jamama u zemlji i u kamenu.

בֵּין־7
међу
H0996

ים שִׂיחִ֥
жбуновима
H7880

יִנְהָק֑וּ
њишу,
H5101

חַת תַּ֖
под
H8478

חָר֣וּל
копривама
H2738

חוּ׃ יְסֻפָּֽ
скупљају–се.

Po grmovima rikahu, pod trnjem se skupljahu.

נֵי־8 בְּֽ
синови

נָבָ֭ל
безумника,
H5036

גַּם־
чак
H1571

בְּנֵי֣
синови

בְלִי־
без
H1097

ם שֵׁ֑
имена,
H8034

נִכְּ֝א֗וּ
протерани
H5217

מִן־
из

רֶץ׃ הָאָֽ
земље.
H0776

Behu ljudi nikakvi i bez imena, manje vredni nego zemlja.

וְעַ֭תָּה9
а–сада
H6258

נְגִינָתָ֣ם
песма–њихова
H5058

הָיִי֑תִי
постао–сам,
H1961

י וָאֱהִ֖
и–постао–сам
H1961

לָהֶם֣
им
H1992

ה׃ לְמִלָּֽ
за–изреку.
H4405
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I njima sam sada pesma, i postah im priča.

֭עֲבוּנִי10 תִּֽ
гнусају–ми–се,
H8581

רָ֣חֲקוּ
удаљавају–се
H7368

מֶנִּ֑י
од–мене,

י וּמִ֝פָּנַ֗
и–пред–лицем–мојим
H6440

לאֹ־
не
H3808

שְׂכוּ חָ֥
устручавају–се
H2820

ק׃ רֹֽ
пљувати.
H7536

Gade se na me, idu daleko od mene i ne ustežu se pljuvati mi u lice.

י־11 כִּֽ
јер

]יתרו[
тетиву

י( )יִתְרִ֣
моју

פִתַּ֭ח
попусти

נִי וַיְעַנֵּ֑
и–мучи–ме,

סֶן וְרֶ֝֗
и–узду
H7448

מִפָּנַי֥
пред–лицем–мојим
H6440

חוּ׃ שִׁלֵּֽ
одбацују.
H7971

Jer je Bog odapeo moju tetivu i muke mi zadao te zbaciše uzdu preda mnom.

עַל־12
са

֮ יָמִין
десне–стране
H3225

פִּרְחַח֪
руља
H6526

ק֥וּמוּ יָ֫
устаје,

רַגְלַ֥י
ноге–моје
H7272

חוּ שִׁלֵּ֑
потискују
H7971

לּוּ וַיָּסֹ֥
и–насипају
H5549

י לַ֗ עָ֝
према–мени

אָרְח֥וֹת
путеве
H0734

ם׃ אֵידָֽ
пропасти–своје.
H0343

S desne strane ustajahu momci, potkidahu mi noge, i nasipaju put k meni da me upropaste.

נָתְס֗ו13ּ
разорише
H5420

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
стазу–моју,

י לְהַוָּתִ֥
пропасти–мојој
H1942

יֹעִי֑לוּ
доприносе,
H3276

א ֹ֖ ל
нико–не
H3808

עֹזֵר֣
помаже
H5826

מוֹ׃ לָֽ
њима.

Raskopaše moju stazu, umnožiše mi muke, ne treba niko da im pomaže.

כְּפֶרֶ֣ץ14
као–кроз–широк
H6556

רָחָב֣
пробој
H7342

יֶאֱתָ֑יוּ
долазе,
H0857

חַת תַּ֥
под
H8478

ה אָ֗ שֹׁ֝
рушевином

לוּ׃ הִתְגַּלְגָּֽ
наваљују.
H1556

Kao širokim prolomom naviru, i navaljuju preko razvalina.

ך15ְ הָהְפַּ֥
окренуху–се
H2015

י עָלַ֗
на–мене

ה֥וֹת בַּלָּ֫
страхоте,
H1091

ף תִּרְדֹּ֣
гоне
H7291

כָּ֭רוּחַ
као–ветар
H7307

י נְדִבָתִ֑
достојанство–моје,
H5082

ב וּכְ֝עָ֗
и–као–облак
H5645

ה עָבְרָ֥
прође

י׃ יְשֻׁעָתִֽ
спасење–моје.
H3444

Strahote navališe na me, i kao vetar teraju dušu moju, i kao oblak prođe sreća moja.

ה16 וְעַתָּ֗
и–сада
H6258

עָלַ֭י
на–мене

ךְ תִּשְׁתַּפֵּ֣
излива–се
H8210

י נַפְשִׁ֑
душа–моја,
H5315

יאֹ֭חֲז֣וּנִי
обузимају–ме
H0270

יְמֵי־
дани
H3117

נִי׃ עֹֽ
патње.
H6040

I sada se duša moja razliva u meni, stigoše me dani mučni.

יְלָה17 לַ֗
ноћу
H3915

עֲ֭צָמַי
кости–моје
H6106

ר נִקַּ֣
се–буше
H5365

מֵעָלָי֑
са–мене,

י וְעֹ֝רְקַ֗
и–жиле–моје
H6207

א ֹ֣ ל
не
H3808

יִשְׁכָּבֽוּן׃
мирују.
H7901

Noću probada mi kosti u meni, i žile moje ne odmaraju se.

בְּרָב־18
великом

כֹּ֭חַ
силом

שׂ יִתְחַפֵּ֣
преоблачи–се
H2664

י לְבוּשִׁ֑
одећа–моја,
H3830

י כְּפִ֖
као–овратник
H6310

י כֻתָּנְתִּ֣
кошуље–моје
H3801

נִי׃ יַֽאַזְרֵֽ
стеже–ме.
H0247

Od teške sile promenilo se odelo moje, i kao ogrlica u košulje moje steže me.

https://biblehub.com/hebrew/8581.htm
https://biblehub.com/hebrew/7368.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2820.htm
https://biblehub.com/hebrew/7536.htm
https://biblehub.com/hebrew/7448.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3225.htm
https://biblehub.com/hebrew/6526.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/734.htm
https://biblehub.com/hebrew/343.htm
https://biblehub.com/hebrew/5420.htm
https://biblehub.com/hebrew/1942.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5826.htm
https://biblehub.com/hebrew/6556.htm
https://biblehub.com/hebrew/7342.htm
https://biblehub.com/hebrew/857.htm
https://biblehub.com/hebrew/8478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1556.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/1091.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5082.htm
https://biblehub.com/hebrew/5645.htm
https://biblehub.com/hebrew/3444.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/8210.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6040.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/6106.htm
https://biblehub.com/hebrew/5365.htm
https://biblehub.com/hebrew/6207.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/2664.htm
https://biblehub.com/hebrew/3830.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3801.htm
https://biblehub.com/hebrew/247.htm


נִי19 הֹרָ֥
бацио–ме–је

מֶר לַחֹ֑
у–блато,

ל וָאֶ֝תְמַשֵּׁ֗
и–постао–сам

כֶּעָפָ֥ר
као–прашина
H6083

פֶר׃ וָאֵֽ
и–пепео.
H0665

Bacio me je u blato, te sam kao prah i pepeo.

אֲשַׁוַּ֣ע20
вапим
H7768

אֵ֭לֶיךָ
теби
H0413

א ֹ֣ וְל
и–не
H3808

תַעֲנֵנִ֑י
одговараш–ми,

דְתִּי מַ֗ עָ֝
стајем
H5975

נֶן וַתִּתְבֹּ֥
и–посматрш
H0995

י׃ בִּֽ
ме.

Vičem k Tebi, a Ti me ne slušaš; stojim pred Tobom, a Ti ne gledaš na me.

תֵּהָפֵך21ְ֣
претвараш–се
H2015

לְאַכְזָר֣
у–окрутног
H0393

לִ֑י
према–мени,

צֶם בְּעֹ֖
свом–снагом
H6108

יָדְךָ֣
руке–своје
H3027

נִי׃ תִשְׂטְמֵֽ
прогониш–ме.
H7852

Pretvorio si mi se u ljuta neprijatelja; silom ruke svoje suprotiš mi se.

תִּשָּׂאֵנִ֣י22
подижеш–ме
H5375

אֶל־
на
H0413

ר֭וּחַ
ветар,
H7307

תַּרְכִּיבֵנִ֑י
јашеш–ме–на–њему,
H7392

נִי וּתְ֝מֹגְגֵ֗
и–растачеш–ме
H4127

]תשוה[
у
H7738

ה׃( )תּוּשִׁיָּֽ
олуји.
H8454

Podižeš me u vetar, posađuješ me na nj, i rastapaš u meni sve dobro.

י־23 כִּֽ
јер

יָדַ֭עְתִּי
знам
H3045

מָוֶ֣ת
смрти
H4194

תְּשִׁיבֵנִ֑י
враћаш–ме,
H7725

ית וּבֵ֖
и–у–кућу

מוֹעֵד֣
одређену
H4150

לְכָל־
за–све
H3605

י׃ חָֽ
живе.

Jer znam da ćeš me odvesti na smrt i u dom određeni svima živima.

אַך24ְ֣
ипак
H0389

לאֹ־
зар–на–руине
H3808

בְעִ֭י
не–пружа
H1164

יִשְׁלַח־
пружа
H7971

יָד֑
руку?
H3027

אִם־
или–у

פִיד֗וֹ בְּ֝
беди–својој
H6365

ן לָהֶ֥
за–њу
H3860

שֽׁוּעַ׃
вапи?
H7769

Ali neće pružiti ruke svoje u grob; kad ih stane potirati, oni neće vikati.

אִם־25
зар–нисам

א ֹ֣ ל
плакао
H3808

בָ֭כִיתִי
за–оног–у–тешком
H1058

לִקְשֵׁה־
тешком
H7186

י֑וֹם
дану?
H3117

גְמָ֥ה עָֽ
туговала–је
H5701

י נַפְ֝שִׁ֗
душа–моја
H5315

לָאֶבְיֽוֹן׃
за–сиромахом.
H0034

Nisam li plakao radi onog koji beše u zlu? Nije li duša moja žalosna bivala radi ubogog?

י26 כִּ֤
јер

ט֣וֹב
добро

קִוִּ֭יתִי
сам–очекивао

וַיָּ֣באֹ
а–дође
H0935

רָ֑ע
зло,

אֲיַחֲלָ֥ה וַֽ
и–надасмо–се
H3176

א֗וֹר לְ֝
светлости
H0216

וַיָּ֥באֹ
а–дође
H0935

פֶל׃ אֹֽ
мрак.
H0652

Kad se dobru nadah, dođe mi zlo; i kad se nadah svetlosti, dođe mrak.

מֵעַ֖י27
утроба–моја
H4578

רֻתְּח֥וּ
кључа
H7570

וְלאֹ־
и–не
H3808

מּוּ דָ֗
мирује,

נִי קִדְּמֻ֥
снадоше–ме
H6923

יְמֵי־
дани
H3117

נִי׃ עֹֽ
патње.
H6040

Utroba je moja uzavrela, i ne može da se umiri, zadesiše me dani mučni.

קֹדֵ֣ר28
црн
H6937

הִלַּ֭כְתִּי
ходам
H1980

א ֹ֣ בְּל
без
H3808

ה חַמָּ֑
сунца,
H2535

מְתִּי קַ֖
устајем

בַקָּהָל֣
у–збору
H6951

עַ׃ אֲשַׁוֵּֽ
и–вапићем.
H7768

Hodim crn, ne od sunca, ustajem i vičem u zboru.
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אָח29֭
брат
H0251

הָיִי֣תִי
постао–сам
H1961

לְתַנִּ֑ים
шакалима,

עַ וְרֵ֝֗
и–друг
H7453

לִבְנ֥וֹת
кћерима
H1323

יַעֲנָֽה׃
ноја.
H3284

Brat postah zmajevima i drug sovama.

עוֹ֭רִי30
кожа–моја
H5785

שָׁחַר֣
поцрнела–је
H7835

מֵעָלָי֑
са–мене,

וְעַצְמִי־
и–кости–моје
H6106

רָה חָ֝֗
горе
H2787

מִנִּי־
од

רֶב׃ חֹֽ
врућине.

Pocrnela je koža na meni i kosti moje posahnuše od žege.

י31 וַיְהִ֣
и–претвори–се
H1961

לְאֵ֭בֶל
у–жалост
H0060

י כִּנֹּרִ֑
харфа–моја,
H3658

י וְעֻ֝גָבִ֗
и–фрула–моја
H5748

לְק֣וֹל
у–глас

ים׃ בֹּכִֽ
оних–који–плачу.
H1058

Gusle se moje pretvoriše u zapevku, i svirala moja u plač.
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